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47. Szám. Béts. Junius ii-clikén. 1853

Emlékeztető Jegyzetek.

J u n i u s.
8 .Tun. — 1718. Eugrn egész hadával megindul a’ Futaki me.

Bürger a’ kedvelt népköltő.
_ ,Bi5. A’ Német Szövetség ma létesül.

ej Tun. — 1809. A’ megsebesült Frantziák számara uj beteg- 
házak állíttatnak fel. A’ kormány rendelése, hogy a’ pekek jobban 
’s rendesben lássák cl a’ várost kenyérrel.

10 Tun. — 1090 t Fridiik Tsászár Syriában Saleph folyóban. 
_ 1799. General Gróf Ilohenzollern tudósítja UjházyG hogy vitéz 
testvére elhunyt a’ vérmezőn legnagyobb ditsöseggel. Érdemeit le 
irta Melzer Biogr. der Zipser. — l853. Nevezetes azon felírás me Ily 
a’ legszebb barátság emelte emléken áll Veronában Sz. Lukats 

templomában:
II. S. E.

Paulus Alexander Ujbázy de Budamer 
Natione Pannonos

Ordinis. Equestris. Protribunus. Copiarum 
IMP. FRANCISCI n. AVG. CAESABIS 

idemque. de Praetorio unus 
Bellica laude, fide, clarissimus.

Qui dum. Vcroncnsi hello, disjectos.
Gallos, ürgét, vehementius.

Ad Castrum Azzanum. peremtus est 
infelix

Quem. post, dudum. suscepta. vulnera. 
in ipso Victoriae. exitu.

Ac prope honorem fastigio 
vita defccerit

Cecidit. NCN. April. An. MDCCXCIX. 
vix. An. XXXII. sibi parum.glóriáé satis 

CAJETANÜS VALSECHIVS
Arnici dcsideratissimi 

quem. a. morte. olim. vindicavcrat.
Toldalék a’ M. Kurírhoz. ^7



Sublatum, ex, acie eorptti.
Tandem. eben. miscrnm. ofiicii. genus.
Effercudum, atque, hic scpeliendum. 

curavit.
Hoc monumentum, quod non umbram liie, non tegit ossa 

Veronáé, in Luce cernitur aede stare,
Illic fortém animam turn non reparabile pectu*

Et mihi tain cliaros occubuit ciuercs.
Valsecbius posuit fratri, plorabile, nostro

Bum prope ad Azzanum victor ab lioste pent.
It,alus Hungarico elvi, peregrinus arnieo,

Romanusquc parat funus Evangelico.
Inter prostrates occisi corpus amici

Quacsivit, moesto condidit ct luinulo.
Utque uni paleant busto virtusque fidesque,

Marmora signando praestitit Exequias,
Trans Mare, trails monies, sic ct tellure remote 

Virtus pracclaras jungit amicitias.
Ast cacsum hoc pectus fraternae vuluere cacdis 

lieu lenit, sed non sanat arnica mauus.
Magyar! lia valamikor Veronába kerülsz menny clSz. Lukats temp­
lomába ’s szentelj ditső hazádliának egy könnyet ez idegen földönn 
emelt emléknél! (Nézd majd 10 Nov.) — i83i \ Diebitsch.

li Jun.— i455 j- Copernicus (mások szerént Máj. 24-kéu). 
Nagy érdekű munkáját Astronomia inslaurata 6 Tom. tsak néhány 
napig látta nyomtatva. Gróf Sierakovski méltó emléket emelt néki 
a’ Krakaui Sz. Anna templomában ezen rövid felírással: Sta Solne 
movearc.— 161R. Kezdete a’ harmintz esztendős háborúnak,— i83o. 
Nagy szélvész ’s jégeső Pelrikau mellett Lengyel Országban. A’ ré­
teken ’s a’ szántó földeken halakat találtak, a* nép azt vélte, hogy 
az égből hulltak legyenek; de nem sokára kitetszett, hogy egy kö- 
eellévö tóból valók, mellyböl felkapta őket a’ forgószél (Windhose).

Kik valának a’ Seytliák? Esméreles volt e’ Pan­
nóniát, lakó Scythák előtt a’ Keresztény Hit?

A’ Scytha név alatt miféle Nemzetek értetődjenek, 
nehéz meghatározni; feltaláljuk őket a’ legrégiebb



jSjgs:

wmmrnmmmmmiumm na;;

365
Történetíróknál; nem kételkedhetünk tehát régiségek­
ről.,__Hőmet (egy régi Történet író), említést tesz, a
G alaktop hágok, Ilipomogok, és Abierekröl, kik Üd­
vözítőnk előtt, túl a Dunán laktak. Strabo az Abie- 
reket, Scythák, és Szarmaták közé számítván Krisz­
táknak nevezi. — Nagy kiterjedésűeknek kelletett len­
inek, minthogy több Nemzetekre, ß Nemekre osztat­
tak fel. Nevezetesebbek valának az Aramaiak, Thasz- 
piák, Kacziánok, Szacziák, Aramaszpiák, Skolotok, 
Magogiak, Anthiophiak, és Szirusok. — Szokásiakat 
bőven közli Strábo, Herodotus, Eschilus, és Ilomé- 
rus, bennek egy barátságos , ember, ’s igazság sze­
rető Népet lelvén. Herodotus a’ többi közt ezt írja Je­
lölök.“ Hogy ezen Nép pompát nem űz, kevéssel meg­
elégszik , tsendes maga viseletű, se városai, se bizo­
nyos lakhelyei Hintsenek, a mindennapit, ’s sátorai­
kat magokkal viszik, ügyes vadászok.“ Ugyan azt írja 
Eschilus, Trogus, Pompejus, és Eherilus költész. — 
Hibáznak tehát, kik, minden nemesi) érzéstől meg­
akarják fosztani őket, mert ha mi a régi történet Írókra 
ügyelünk, nem tsak egy erényes Nemzetre akadunk, 
hanem egy olíyanra is, melly forró szeretettel viselte- 
tödött a Tudományokhoz. Anacharsis eggvike Görög 
ország hét böltseinek eredetére nézve Scylha volt. 
Abaris, ki a’ Görögök közt tanulta a’ böltselkedést, ’s 
kit Diogenes annyira magasztal Scytha volt 's a’ t. -- 
így a gyönyörű tulajdonságokkal ragyogó Scythák 
eredetek kinyomozására ingert adának a 1 örténct 
íróknak. Némellyek a Scytha nevet, azon régi német 
szótól.“ „Schübtín,“ minthogy a’ nyilászásban jártasak 
valának, vélik eredni: de ezen vélemény épen olly bi­
zonytalan mint Bonfiné, ki ezen nevet vala ii Scytha 
Királytól, ki Diodór, és Herodotus utána Hercules 
fia, ’s a Scythák Attva volt,, crcdteti.

47 *
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Pannóniát régolta Scytiia Nemzet lakja. Figyel­

met érdemel tehát azon kérdés: „Esméretes volt e" 
Pannóniát lakó Scytliák előtt a’ Keresztény Hit? — 
Igennel válaszolnak ezen kérdésre nem tsak Szent 
Atyáink; hanem maga a’ Sz. Írás is, nevezetessen az 
Tjj Frigy. — Sz. Pál Rómaik utánn az lllirnsoknak 
hirdette az. Evangéliumot, Titus pedig a’ Dalmátzia 
bélieknek. Ki kételkedhetnék tehát hogy Jézus tanítása 
a’szomszéd Pannóniába el nem terjedett volna.— Sz. 
Pálnak Koloszaiakhoz irt leveléből (3 Rész. n vers) ki 
tetszik, hogy Jézus tanítása a’ Scyilláknál is elterje- 
dett volt.

Lássuk mit írnak Sz. Atyáink. Altaljában azt mond­
ják : hogy számtalan Népeket térítettek meg az első 
ilithirdetők Európai Scythiában; hogy Sz. Pál Szir­
maimban sokakat megtérítvén a’ Pannóniabeli Keresz­
tény községnek valami Eponontust, és Andronicust 
küldött. Sz. Péter Titust, és Lukátsot az Bürüsökhöz 
hűidé. Claudius Tsas/.ár üldözési alatt Sz. Mark Her­
magoras Tanítványával Aquileából Görög Országba 
utazván, Pannónia tel része lakóival esméretessé telte 
a’ Keresztény Hitet. Ilyeronimus szelént innen az Isz- 
teren Sz. András, túlnan pedig Origenes tanúsága sze­
rént Sz. Fillöp hirdette az Evangyéliumot. . . . Végre 
elérkezének azon borús üdők viharjai; hol a’ határt 
állhágó Böltselkedés előitélctjei, az elfajult emberiség 
egyedül vért szomjúhozék. Patakok eredtek, telve az 
erényes Keresztények ártatlan verőkkel. —De bár melly 
nagy vala azon üldözés, mellyel a’ jámbor Keresztény­
ség szenvedett; még is a’ második Században szép elő­
meneteleket tettek Jézus tanításában a’ Scytliák. Bi­
zonyítják ezt Tertullianus, és Irenens, midőn azt mond­
ják ,,hogy a’ Dákok, Szarmaták, Germánok, és Scy- 
thák Jézus tanítása által felvilágosittattak.“ Justinus
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Vértanú (Martyr) ki i28-kban megkeresztelkedett, azt 
ina ,,hogy Jézus Neve a’ Scytháknál is liirdettetik. — 
Nagyobb volt a Keresztény Ilit elterjedése a’ Harma­
dik Században. Szirmium Pannónia Fő Városa Püspö­
ki lak volt, ’s nevezetessé tévé magát azon Zsinatok 
által (Concilia), mellyek itt tartattak, nevezetesen 
melly az Ankyrai *) Zsinatnak olly hathatósan ellene 
szegező magát. Zozimenes, és Philostrogus ugyan azt 
bizonyítja. — De imé a’ Negyedik század első 10 evei­
ben ; idegen Nemzetek rohantak be Pannóniába, a 
Scythákat elűzték, ’s igy a’ Keresztény Ilit, melly olly 
gyönyörűen virágzott, végpusztulását leié.

Dezsericzi Klet - Rajza.

Dezsericzi Innocens eredetére Nemes vérbőlNyit- 
rán 1702 született. Korán belépvén a Piaristák Ren- 
débe, ritka Tulajdoninak nyilványos jeleit ada, a’ midőn 
fáradhatatlan munkássága őt az érdem poltzara Ko­
mába tudniillik, a’ Rend Igazgatójához Assistenségre 
emelé. — Dezsericzi nagy barátja volt a’ ludományok- 
nak, és egy lelkes Hazafi. Hogy mind a keltőnek meg­
feleljen, gyakran meglátogató Róma könyvtarait, hí­
ven megjegyezvén mindazokat, mellyek édes Honnyat 
érdeklenék. Kiiitsárát leié ü nemes törekedésinck a’ 
Valikánumi Könyvtárban, míglen ezen remek mun­
kával. „De iniliis, ac Majoribus Hungarorum“ ’s a’ t. 
Honját meggazdagítaná. így igyekszik az igazi Hazafi 
Nemzete fény hullámjait a’ külföldön is íolledezm. — 
Nagy Védencze volt 14 Benedek Pápának Dezsericzi, 
ki is öt Maurocordát Constantin Oláh Fejedelemhez

«) Ankyra Galacia Fővárosa volt, itt tartatott 3.4- «ton Zsinat. 
Lásd Gabassutii Notitiao Conciliorum.
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Követül Mikló. Végre a’ Honn szeretet viszahivta ha­
zájába. Hogy a’ világi zajtól menten egyedül a' Tu­
dományoknak szentelné életét; Váczon letelepedvén 

‘fent említett munkáját, a’ Város, és Püspökség ere­
detével Sajtó alá botsájtá. De minthogy a’ felleld) em­
lített munkában, több homályos kifejezéseket leltPray, 
egy tüzes tollhartz támadt a’ két tudós közt. Férfiassal! 
védte állilmányit Dezsericzi; de az értzkeblű szürmény 
kitörlé Öt az élők sorából. — Pray győzedelmeskedni 
látszatott, az elhunyt ellen sajté) alá ereszté védirását, 
midőn nagy álmélkodására Czetto Benedek Piarista
Dezsericzy oltalmát magára válalá. r

Újhelyi Imre
Esztergami Fü Megyebeli 

Növendék Pap.

Az Elefánt és Mammuth.
Az egykor nagy ’s hatalmas Elefánt busán téboly- 

ga az árnyékvilágban ; tekintete komor, mint maga az 
alvilág, rokon ntánlálszék kémlelödni, ’s a’ rettene­
tes ismeretlen Mammuthon akada fenn. Némán állt 
egy darabig, megütközve a’ véletlen tüneten, melly 
tsekély voltát véle illy egyszerre láttalá (mert hiszen 
az alvilágban is boszszontja ez a’ nagy Urakat), mig- 
len meglepettéséből magához térvén, roppant méltó­
ságával az állatok óriásához közelítő. Barátom mitsoda 
idegen tsillag alatt születtél? ,,A nap alatta valaa fe­
lelet. Hm ! — dörmögé az Elefánt — nem foghatom 
meg, hogy mi egymást nem ismertük; miként történ- 
heték az meg, hogy én soha sem láttalak, 's rólad 
még tsak nem is beszéltek? „Könnyen megfejtheted 
a’ mesét — szollá az óriás — az én ágam már régen 
kihalt; de rövid idő óta*£z egész világ beszéli már 
rólam; az emberek tsontfaimat megtalálók , ’s most
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számtalan tudósok azon veszekszenek, hogy azt, mi 
voltam én 's mi nem voltam ? ki tsinálhassák.“

A p li o r i s m á k.

__Több vi'sgálódások után a’ sül ki, hogy az
állatok egymásnak mindent meg tudnak mondani, a’ 
mi életekre nézve szükséges. Valyon vannak e’ köz­
tük szónokok, és Poéták? Én gyakran láttam, milly 
szeretettel bántak egv 's más állattal a’ véle egy fajúk; 
Királyok volt c’ az, vagy Cicerójak, Homérjok, a 
vagy Aspasiájok ?

— A’ hiú középszerűségnél, mint az agg szüzek­
nél, örökös gúny tárgya mind az, a mit cl nem ér­
hetnék.

__Kerüld azt, ki minden emberrel jól, ’s az egész
világgal komaságban van.

__Az értz megkeményíti a’ földet, ’s a* pénz az
emberek sziveit.

__Szükség, nyomorúság az embert testére ’s lel­
kére nézve is többnyire ugyan akkor motskolják be.

__ A’ ki másokat, a’ hivatalos öszve jövetelek al­
kalmával várakoztat, az vagy roszsz tisztviselő vagy 
hiú esztelen.

__Vannak politicos Atheisták, kik azt állítják,
hogy a’ világ sokkal jobban állna, ha abban teljes­
séggel semmi kormányzó - test nem volna.

— Az okos ember, a’ hiú pöffedtséget már a szo­
bába beléptekor megismeri.

__Az Ifjúság — veszedelmes'mámor, ’s az aggkor
— unalmas ébrenlét.

__Az ész és pénz valódi betsét, tsak a szükség
idején tandíjuk meg ösmerni.

— Fiatal koldús, vén tolvaj!
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— A’ Genie, a’ gyengefők legmerészebb gondo­

latával, a’ saruira szállt port törüli le.
— Azt ki tsúszik eltapossák; a’ ki retteg, azt el­

fogják : ki bukdosik, arra verés — ’s a’ ki koldul, arra 
alami’sna vár; da az, a’ ki mindenkinek bátran a’ sze­
mébe néz, ’s igazait védni tudja, azt többnyire békén 
hagyják. K—eh.

Álom.

Álmomban egy galambot 
Fogtam virágos kertben, 
Szelídet mint bárányka, — 
Es keblemhez szorítva 
Tzirólgatám szegénykét.
Be mit nem is gondoltam, 
Meg szúrva kis körmével, 
Ki reppent a’ kezemből. — 
El liidjétek Barátim!
Az a’ kujon, Ámor volt,
’S szúrást nyilával ejtett.
Ha keblemet tapintom 
Azol la, tsak dagad ’s gyűl, 
’S szünetlen tsak fohászok, 
’S álmatlanság gyötörnek.

Rejtett szó. 
B*# az öröm víg eleme 

’S a’ D’^ba tenyész 
T** lesz lia K**tól kclleme 

Létednek cnyész.
S**ra várjon mindenik 
Másként az **r bitzenik.

Veréb.

M e gf ejtés a’ 46. számban: Forgáts - Gróf-Ats.


